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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du Réglement suropéen EPI 2016/425. ®
rformance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance a la déchirure
el supérielr 6 0, e pas Uifiser co gont pres dune machine o1 mowvemont gour evler tous risques de happeront
°C et de produits chimiues. Pas de nettoyage ni

dentretien préconises, le gant n'est pas lavable. Pour usage unigue uniquement Il nest pas possible de déterminer une duree de
Vi car ces Materiaux ne sont pas connus pour 5& detariorer avac e temos et I durée de vie dépendra d'un nombre important
de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Contréler le produit avant chaque utilisation, Si des défauts sont
constates, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant o éte certifié
par forganisme notifié (voir ™). N .
Aftonton - bes 0lercnes peuvont e présent dons o process d produetion et donc dang e cant qui pegvent entraner des
réqctions allergiques. Pour les gants constituss de deux ou de plus de deux couches, o classiication globale ne reflete pas
necessairement [a performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent
gue Iarticle est conforme a la ou aux normes europésnnes citées, Enfilage : procéder a 'hygiene des mains en utilisant un

iésinfectant pour les mains ou une solution antimicrobienne avec de llequ. Cés informations sont accompagnées siapplicable des
fveaus de perormance obienus par artick seton chague noie Ledétalsst donne o dessou )
EN 3882076+A12018 - @ = abrasjon (O-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4) d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F). X
signifie que le test n'a pas eté réalise. | ) )
En ce qui concerne Iémoussage clans le cadre de lessal de résistance & la coupure (62) les resulkats du « Coupe Test » n'ont
gu’une portée indicative, seul ['essai de résistance a la coupure au tomodynamometre « TDM » (8.3) étant le résultat de référence

iéterminant I performance.
Ce gant peut étre utilise jusqu'a § ans apreés sa date de fabrication. Enfilage et retrait des gants : Lorsque vous enfilez le gant,
gssurez-vous que le gant et lo main sont propres, que la taille du gant est correcte et qu'il est correctement ajusté aux contours et a
[entrejambe des doigts. En cas de contamination/transpiration, retirer Ie gar, le laisser sécher avant de le porter @ nouveau et/ou
le jeter selon ['état du'gant. Hygiene des mains : afin de ne pas contaminer la main avec un gant souillé, veillez a retirer le ganten le
pIreant delo base Uipoignersqiou Goigt Gl sser les dogts  nfgrieur du second gant et rater e Gort

«a déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

La marcotura CE apposta su questo guanto sn%mﬁco conformita con | requisiti essenziali del Regolamento europeo o
DRl 20167425 | el i oerformange sono gorantt solomante per i gl el atarto Qualora 1 vello d resistenc all
strappo sia superiore a 0, evitare [utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiosi
nschio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggett con temperatura superiore o 50°C e di prodotti
Rimici. Nessuna pulizia o manutenzione, ll guanto non € lavabile, Esclusivamente monouso | guant devono essereconsenat nellg
loro confezione originale in un luogo fresco e asciutto. Non & possibile dsterminare a priori e durate di uno scaffale, inquanto si&
conoscenza che questi materiall non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende oa numerosi fottori, come
tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di cgni ytilizzo. Se si dovesse notare un danng, il prodotto dovra essere
sostitujto Questo guanto e stato certificato dallente notificato (vedere . .
Attenzicne - Gli dllergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni
allergiche. Per guanto riguarda | guanti formati da due o pil strat, la classificazione globale non rispecchia necessariamente o
performence dello tfaf piu esterno. pilogram & rferimenti alle normative soprd indicati indicanc che (articolo & conforme
dlla  alle normative europee citate Uliizzo: eseguire ligiene delle mani strofinandole con una saponetia o con una soluzione
antimicrobica e acqua. Tall informazioni sono occomé)qgnots, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dall‘articolo, in base
a o%réw swr(\golo norma. Riportiamo di segujuto irelativi datr . .
EN3852076+A12018 - = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TDM (da A a F). X significa
che il test non e stato eseguito.
Per quanto riguarda I'otttindimento nellambito del test di resistenza al toglio (6.2), i risultati del “Test di toglio” non sono stati di
portato indicctiva, solo 1l test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per
determinare le prestazioni. }
Questo guanto pud essere utilizzato fino a 5 anni dopo la data di pr?dunone Indossare e togliere il guonto(g\t.‘cndo lo si indosso,
55 a1l guorto chela ma Jelguanto sia corretta e che si addtti correttamente ai contorni
& al'incavo delle ditan case di contaminazione/sudorazione, togliere il guanto, losciarlo asciugare prima di indossarlo nuovamente:
glogertario a seconda delle suq condizont gane dllo Mart per non contarinaro COn UN 9UAN(O SPOTCO, GSSICUrars! di
toglierlo pizzicando dalla base del polso al dite. Far scorrere le dita all'interno del secondo guanto e rimuoverlo.
Ladichiarazione di conformitd & disponibile sul sito internet : vedere **

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirernents of the PPE European regulation 2016/425
The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than
0, then this glove should not be used near to moving Incchme%to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to

andle chemical products or Obﬁects ata temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is permitted, the glove is not
washable. For single use only. Gloves should be stored in their original packing in a coal, dry place. This glove has been certify by
the notified body (see *).
WARNING : Allergens can be present in the production process ond thus into the final glove which can couse allergic recction. In
the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily
reflect the performance of the outer loyer, Pictograms and references of the standards mentioned dbove means that the product
is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equwﬁment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to
deteriorate over time and the shelf life will bs dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Check
the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. Donning: perform hand hygiene using hand rub
or antimicrobial solution with water. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:
EN 3882016+A12018: 0 = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = téar resistance (0-4); d = puncture resistance (0-4); e
=TDM cut resistance (A to F). X means not teste
For dulling during the cut resistance test (62), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the:
reference performonce result
This glove can be used until 5 years after his manufacturing date. Glove donning and doffing : When donning the glove, please
ensure that both glove and hand cre clean, glove size is right, and it is properly fit on the contours and crotches of fingers. In case
of contamination/ perspiration, take off the glove, allow it fo dry before wearing again andor discard depending on the condition
of glove. Hand hygiene: in order not to contaminate the hand with a soiled glove, be sure to remove the glove by pinching it from the

ise of the wrist to the finger. Slide fingers inside second glove and remove glove.

The declaration of conformity is available on the web site” see **.

A marcogdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulomento europau 2016/425 @
relativo a EPI. Os niveis de desempenho so so:)goronudos na palma da luva. Se o nivel de resisténcio ao rasgo for

superior a 0 no utilizar a luva nas proximidades de uma maquinG em movimento para evitar o risco de ficar preso. NGo

deve ser utilizada para manusear objectos @ uma temperatura superior 6 50°C & produtos quimicos. Nao & necessdria limpeza
Nem MonUtencas, a luva nao & lavvel. Apenas para uma utiizagdo unica. As luvas devem ser armazenadas na sua embalagem
original num local fresco e seco. Nao € possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece deterioragdo destes
materiais 0o longo do tempo & a vida Util dependerd de uma série de fatores, como o tipo e g frequéncia de utlizacag. Verifiaus
0 produto antes de qualquer utilizagdo. Se for notodo algum dano, o produto terd de ser substituido. Esta luva foi certificaca pelo
organismo notificado (ver *). . -
Atencdo ;: Alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo e, portanto, em que aluva pode causar reaccdes alérgicas.
Para’as luvas compostas por duas ou mais camadas, o classificacdo global nao reflecte necessariamente o desempenho da
camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam gue o artigo esta em conformidade com a
NOrMa ou s NOFMas europeias citadas. Calgar: proceder & higienizagdo das maos esfregando-as com sabao ou usando solugdo
antimicrobiana com dgua. Estas informagdes sao acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de
acordo com cada horma. Séo fornecidos abaixo detalhes:

EN 3882016+A12018 : a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuracdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o
teste nGo fol reglizado.

Relativamente & remocéo no teste de resisténcia ao corte (6.2) os resultades do “Corte de Teste" foram apenas indicetivos. Apencs
o teste de resisténcia co corte com tonodinandmetro “TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia para o desemy

Esta luva pede ser usada até 5 anos apss ¢ dete de fabrico. Calcar e descalcar s luvas: co calcar ¢ luva, certifique-se de que a
luva e a mdo estéo limpas, que o tamanho da luva € o correto e que se ajustd adequadamente dos contornos e membranas dos
dedos Em caso de contaminagao/transpiracao, retire a luva, deixe-a secar antes de a valtar a user e/ou descarte, dependendo do
estado do luvo. Higiene dos méos: paro ndo contaminar a méo com uma luva suja, certifique-se de remover a luva puxando-a da
Base do pulso até oo dedo Introduza os dedos na sequnda luva e remova @ loval

Adeclaracao de conformidade estd disponivel no website : ver ™.

A kesztyln feltintetett CE-jelolés megfelel a 2016/425-0s szgmy EU-rendelet az egyéni véddeszkozokrdl. eurspal @
irdnyelvnek. A teljesitményszintek csaka tenyérrészen garantdltak. Ha a szakitdsi ellendllas teliesitményszintje O-nél
nodi;\/obb, akkor ezt a keszty(t ne haszndlja gépek mozgd alkatrészei kozeleben o beakadds veszelyének elkerllése
érdekeben Eat o keszryit e haszndijo S0'C:rial magasabb homersexiety targyak, letve vegezerck kezeissher Tisrtitisa
vagy karbantartdsa tilos, A kesztyG nem moshatd. Csak egyszeri haszndlatra. A kesztydket eredeti csormagolasukban, hivos,
sz610z helyen kel tarolni. Az sftarthatosag meghararozasa nem lehetsages, Lgyanis ezek az anyogok oz Id6 efdrshaladiaval nem
haszndlodnak el. Az eltarthatdsag olyan tenyezken mulik, mint a haszndlat tipusa e’sdt%yukonsaga aszndlat eldtt vizsgdlja meg a
termeket Ha barmilyen sérilést észlel, cserélie ki a termeket. A kesztyli igazolasdt kiadta (Idsd: ™) ., . )
VIGYAZAT. - Az allergének lehetnek jelen a termelgsi folyamatban, es igy a kesztyu, amely allergids reakciskat okozhat. A keét
vagy ketténél tobb rétegl, kesztylk esetében az dltalénos besorolas nem befolydsolja szlkségszertien negativ modon a kilsé
réteg teljesitmenyst Az elézoekben emlitett szabvany piktogramiai és referencidi gzt f\entlk,”hogy a termék megfelel a szoban
forgd eurdpal szabvanyoknak. Feivetel: vagezzen kézlertotlenitést felhoszndlasra kész kézferttientts-szerrel vagy vizzel készitett
antimikrobidlis oldattal. Ezek az informdciok, sziikség eseten, kiegészlinek az eszkozre az egyes szabvdnyok szerint ervényes
telestrnenysantoiel A esdeteket sd ook ) ) o
EN3882016+A12018 iorzsolesi ellendllds (0-4); b = vagdsi ellendlids (0-5); ¢ = szakadasi ellendliés (0-4); d = dtszirdddsi ellendllas
(0-4), & = TDM vagasvizsgalat (A és F kazott). Az X ozt jelenti, ho?y ateszt nem keriltelvegzesre. )

A vagdssal szember ellendlids vizsgalatanak (62) kereten belul tapasztalt kopdst fletden o vagdsdllosdgot mérd ,Coupe Test”
eredmenyel csok tajekoriato jellegliek A teljesitmeny meghatarozasdoan referencianak kizorélag o végdssal szemben ellendids
tonodinamométerrél végzett ,TDM" vizsgalatabdl szarmazo eredménY(szdm\t ) ) )

Ezta keszty(it o gyarids Gatmatol szamitott 5 evig lehet hoszndlni, A kesztyl felvétele és levétels: A keszty felvételekor ellendrizze
mincke: kesziy és kezeinek tisztasogdt, o kesztyd megfelel meretst és megfeleld ileszkeddsét o kez korvonalan és oz ujiok
kozétt, Szennyezédés | izzadtsg esetén vegye le a kesztyut, és dllapotatol figgoen ismételt felvétel elétt hagyja megszaradni és
vagy artalmatlanitsa, Keznigiénia: a keszty(it a csukloja tovénél 6sszecsipve huzza le az ujjal felé, hogy ne szennyezze be a kezét a
haszndlt kesztylvel. Csusztassa oz ujjait @ masodik kzgz;yu belsejébe, €s vegye le a kesztylit.

Amegfelelségi nyilatkozat elérheté a weboldalon : 4

CE-m@rkmn?en pd handsken betyder overensstemmelse med de vaesentlige krov i den PPE europasisk forordmn% @
2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens héndflade. Hvis nvmn%svdelsen er hgjere end O, skal
marn ikke bruge handsken tast ved en maskine | bsveegelse for ot und%o risio for at blive revet med. Ma ikke bruges
til handtering aof genstonde med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier. Ingen reng@nng eller vedligeholdes
er foreskrevet, handsken kan ikke vaskes. Kun til engangsbrug. Handsker skal opbevares i originalemballagen pé et keligt, tart
sted. Det er ikke muligt ot angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil
afhaenge af en raekke faktorer, som typen aof brug orc; brugshmp&%hed Tiek produktet fer hver brug. Hvis cer observeres nogen
skader; skal produktet udskiftes. Denne handske er blevet godkendt of (se ™).
Vigtigt : Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh voriiegen, die allergische Reaktionen hervorrufen
kann. For handsker, der bestér af to eller flere end to lag, gaelder den globale certificering ikke nadvendigvis ydelsen for det yderste
log. Piktcgrammerne og referencerne til standarderne”hergver angiver, at produket er i overensstemmelse med de nesvnte
europeeiske normer. Patagning: Udfer handhygiejne med handsprit eller antimikrobiel oplosning med vand. Disse op\ysnmger
medfelger, séfremt de er g]m\dende for ydelsesnivequet, der er opndet af produktet ifalge hver norm. Detaljer findes i cet falgende :
EN 3882016+A12018: @ = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), e = cut TDM (Al F). X betyder, at testen
ikke er blevet gennemfart.
Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test of modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne af “Skaere Testen”
kén et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamomeéter »TDM« (8.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse af
leevnen.
E)enne handske kan bruges indtil 5 ér efter fremstillingsdatoen. Pa- og aftagning af handsker: Nér handsken tages pd, skal det
sikres, at béde handsken og handen er ren, at handskssterrelsen er rigtig, og at den posser praecist til fingrenes konturer o
bejninger. | tilfaelde af kontcmmenng/sved skal handsken tages of og terre, inden den tages pd igen cgleller kasseres ofhan%gt ai
handskens tilstand Héndhygne{ne or at undgd at forurene handen med en snavset handske skal handsken flernes ved at knibe
fatt i den fra handleddets basis til fingeren. Skub fingrene ind | den anden handske, og flern handsken.

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd internetsiden : se **

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundiegenden Anforderungen der PSA
Europgische Verordnuhg 2016/425 Die genannten Li\\stun jen geften nur fUr die Innenhan I%Chc? Bei einer Zugfestigkeit Uber

0 den Handschuh nicht'in der Nhe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des Mitrei3ens zu vermeiden.

Den Handschuh nicht zum Handhal cF von C snslonder]qmlt einer Tempermlfy tber 50°C oder von Chemikalien verwenden.
Keine Reinigung oder Pflege, Der Handschuh st nicht waschbar. Nur zum einmaligen Gebn:nfgh Die chdbschuhe soliten in ihrer
Qrigingiverpackung an einem kihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Dieser Handschuh wurde von einer ben (¢

annten Stelle (siehe
) 8]
Achtung : Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die o\\er%ﬁche Reaktionen hervorrufen
kann, B& Handschuhen mit zwei oder mefreren Log?n entspricht die n%ege ne Leistung nicht un V%;gt der aulersten Schicht.
Dig Piktogramme und oben genannten Ver\;vdew e é‘“ die Normen bedeuten, dass das Produkt den An erungen ler genannten
Richtlinien entspricht Sofern %etreffehd werden_diese Inform%onen mit Angé}ebeg Zgr'e Leistungsklasse ergion , die Sﬁ) aus der
el n, da bei eine Verschlec

Anwen?ur\g der Richtlinie e n Es ist nicht moglich eine Haltbarkeit anzuge diesen Ogerl?her\ hterung
im Laufe cer Zeit bekannt Ist Die Haltbarkeit haingt von mehreren Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberprifen
gie bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung vorliegen, ersetztwerden. Anziehen: Venwenden

%as Produ ng muss das Produl e
gue ur dAe Hondhygiene ein Handedesinfextionsmittel oder éine antmikrobielle Losung mit Wasser. Diese Zusatze sind nachfolgend
o !

Sfhrt:

N 5882016+A12018: ¢ = Abrieb (3-4) b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4) d = Durchstichkraft (0-4), e = Schnitt TOM (A
is F). X bedeutet, ddss der Test nicht durchgeftinrt wurde.

In Bezug auf die Entferning des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebesténdigkeit (62) haben dlie Ergebnisse des

“Schnitttests” nur eineninfor;

? ‘mativen Charakter, [?a nur der Test der Einschneidebestandigkeit anfiand eines Tocodynamormeters TOM

69 das Feforsnacrgeonsiur e Hectmmung der Letung ifert»

ieser Handschuh konn b\Séu SJohrenach seln?m Herstelungscatum verwendetwerden An-und Auszlehfn de%HGndschuhsAcmen

Sie beim Anziehen des Handschuhs bitte darauf, dass der Handschuh und die Hand sauper S\ﬂ%dle Handschuhgro3e passt und der
€i

Handschuh Hchtlgrcn den Konturen und den Flngerbeu%?n anliegt Bel Kontamination/Schweil3bildung den Handschuh qusziehen,
vor dem erneuten ragen trocknen Iaisen unadfodsr je nod Zustand des Hand%htﬁhs entsoégen Handhygiene: Um die Hand nicht mit
einem verschmutzten Handschuh zu kontaminieren, entfernen Sie den Handschuh, indem Sie ihn von der Basis qfs Handgelenks bis
Zum F\n%er Zzusammendrucken. Gleiten Sie mit den Fingern in den zweiten Handschun Und ziehen Sie den Handschuh aus:

Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite : *

De op de handschoen cangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essenticle eisen van van de @
PBM Europese verorcening 2016/425, prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de
scheurweerstand meer dan O bedroagt, maa u deze handschcen niet gébruiken viakbij een machine in beweging.
Zo vermijdt u_het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmier dan 50°C en chemische producten
te hanteren. Geen remw%n? of onderhoud nodig, de handscheen is niet wasbaar. Enkel voor eenmalig q(ebruwk Hanaschoenen
moeten in hun corspronkelijke verpakking op een koele, droge ploats worden bewaard, Het is niet mogelijk om de houdbaarheid
aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijc van
een cantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik Als schade wordt
opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie ™
Opgelet Aﬂergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties Kunnen veroorzaken. Voor
handschoenen die bestaan utt twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de buitenste
laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese
norm(en). Aanzetten: zorg voor correcte handhygiéne met handgel of antimicrobiele oplossing met water. Deze informatie wordt,
indien nod\é;, ver%eze\d van de door elke norm adn het luct toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder:
EN 3882016+A12018  a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5) ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent
dat de test njet uitgevoerd is. ]
Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (62) zgn de resultaten van de “Snijtest” slechts
md\cotlwtef ‘Alleen dé weerstandstest met een snede met een tonocynarmometer "TOM” (6:3) s het referentieresultaat die de prestatie
a
Deze handschoen kan tot 5 joar na é?n productiedatum worden gebruikt. Handschoen aan- en uittrekken: zorg er bij het
aantrekken van de handschoén voor dat zowel de handschoen als de hand schoon zijn, de handschoenmagat de juiste is en goed
aansluit op de contouren en de ruimte tussen de vingers. In ?evo\ van besmetting/transpiratie de handschoen uittrekken, Taten
drogen alvorens opnieuw te dragen en/of weggooien, afhankelijk van de staat van de handschoen. Handhygiéne: om de hand niet
te basmetten met een vervuilde handschoen, Moet u de handschoen verwijderen door deze van de basis van de pols naar de vinger
te knijpen Schuif de vingers in de tweade handschoen en verwijder de handschoen
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie*.

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del Reglamento Europeo EPP 2016/425. Los @
niveles de eficacia se garantizan solo en o palma del guante. Si el nivel de resistencia ol rasgado es supsrior a 0,nG Utilice
este guante cerca de Una mdquina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. N6 utilizar para la manipulacién
de objetos o una temperatura superior o 50°C y de productas quimicos. No efectuar una hmP\em 0 mantenimiento preconizados,
El'guante no se puede lavar. Para un solo uso. Los guantes deben almacenarss en su embalaje original en un lugar fresco y seco.
No'es posible indicar la vida Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el t\empog la vide ctil
del estante dependera de numerosos factores como el _tlpog la frecuencia de uso. Comy el producto antes de cualquier
uso. Si percibe algun daro el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).
Atencion : Los alérgenos pueden estar presentss en el proceso deproduccion vy por lo tonto en el'guante que puede causar
reacciones alérgicas. Para los guantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global nd refleja necesariamente la
resisiencia de lo.capo mas externo Los pictogramas s referencios o as anfercreg normos indican que & Grticulo s conforme
alao'las normas europeas citadas. Colocacion: realizar la higiene de las manos mediante frotado o solucion antimicrobiana con
agua. Estos informaciones se acompanan si es aplicable de [0s niveles de resistencia obtenidos por el articulo segin cada norma
ERcontrara su detalle  continuocion ) )
EN 3882016+A12018 : 0 = abrasion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgado (0-4), d = perforacién (0-4), e = corte TDM (A a ). X significa que
no se ha realizado la prueba
En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (62), los resultados de la “Prusba de
Corte” son a titulo indicativo, sdlo lo Pruebo de resistencia al corte con tonadinamaémetro TDM' (6.3) ha obtenico un resultado de
réferencia para (a determinacion del rendimiento. T ) )
Este guante se puede utilizar hasta & anos después de su fecha de fabricacion. Colocacion y retirada del guante: ol ponerse el
guarts, oseguece de ge tonto el guarte como [a mano extén Impios, e o toll ol guante sea lo adeciiada  que se ajsto
correctamente al contorno de los dédos y el espacio entre ellos. En caso de contaminacicn/transpiracion, quitese el guante, déjelo
secar antes de volver a ponérselo o deséchelo segtin su estodo Higiene de las manos: para no contaminar la mano con un gudnte
sucwo‘tcsegxgrcqsede retirar el guante pellizcandolo desde la base de la mufieca hasta el dede. Deslice los dedos dentro del segundo
ucnte y retirelo i
Padedidracion de conformidad esta disponible en el st web -vea *

Handskens CE-mdrkning innebdr att den overensstdmmer med | den PPE Eurcpeisk fororcning 2016/425.
Prestandanivéerna gararteras endast p& handskens handflata. Om héllfasthetens niva overstiger O ska inte handsken
anvandas nara en moskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av féremal med en
temperatur som cverstiger 50°C och kemikalier. Inga rengoringar eller underhdill rekommendercs, Handsken kan inte tvdttas.
Fndas for engéngsbrok Hondskarna sko fomvors Tongnaférpaekningen o6 en svol cchtorr pots Det ar nte moj gt ot ange
négon hallbarhetstid eftersom cessa material inte ér kanda for att forsémras med tiden och hdlloarhetstiden kommer att bero p&
ett antal foktorer, sasom tvEten avonv{:ndnm% och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fore. varje anvéndning. Om skador
upptacks, da maste produkten bytas ut Den har handsken har certifiercts av det anmalda organet (se
Varning : Allergener kan vara ndrvarande i produktionsprocessen och ddrigenom i hanoskfacket som kon orsoka allergiska
reaktioner. For handskar som bestér av tvd eller fleralager dterspeglar inte den totala klassificeringen nédvéndigtvis prestandan
det yttersta lagret Symbolerna och referenserna till standarder neden anger att artikeln Gverensstémmer med de angivna
europeiska standardernc. Handtvatt: utfor handhygien med handsprit eller antimikrobiell [6sning med vatten. Denna information
kompletteras, om tilldmpligt, med prestandanivaerna som uppnds av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges

nedan.
SSEN 3882016+A12018: a = notnm? (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhallfasthet (0-4), d = perforering (0-4), & = skarning TDM (A till F).
X betyder att testet inte har genomiérts. .
Nar det galler avirubbning i skarmotstandstestet (6.2) rresultatet av “Test Cup” endost viigledande, endost testet for skarmotstand
till tonodynamometer “TDM” (6.3) dr referensresultatet som bestdmmer prestanda.

Denna handske kan anvandas fram till 5 ar efter tillverkningsdatumet. Ta pé och ta av handsken: Nar du tor pé dig handsken,
se till att bade handsken och handen ér rena, att handskstorleken ar rétt och att den passar bra béde pd och mellan fingrama.
Vid kontaminering/svett, ta av handsken, It den torka innan den anvands igen och/eller kassera beroende pd handskens skick.
Har\dhzg\en For att inte fororena handen med en smutsig handske ska du ta av handsken genom att nypa den fran handledens
bas till fingret. For in fingrarna inuti den ondrg handsken och to bort handsken.

Deklarationen om dverensstammelse finns pd webbplatsen : se **.

@
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Tassa kasineessd oleva CE-merkintd tarkoittaa sité, Henkilénsuojaimista annettu Eurcopan parlamentin jo neuvoston asetus (EU)
2016/425 olennaisia vaatimuksia noudatetaan. Teholuokat taatoan vain késineen kammenpuolello. Jos repeytymislujuuden teholuokka
on vl 0,6l kaytd kisinettd likkuvan [aitteen [ansla valtiaokses kasinesn joutumisen laitieen sisdlle Al kasitisle kisineelld esineitd,
joiden lampotila on yii 50°C tai kemiallisio aineita. i vaadittuja puhdistus- tai huoliotoimenpiteitd, Hanska ei ole pesunkestava. Vain kertakésyttoor
Hanskat on sailytettava alkuperdisessa pakkauksessaan villeassa ja kuivassa paikassa. Sailyvyysajan iimoittaminen ei ole mahdollista, silla wmu
materiaall e] funnetusti huononnu ajan saatossa, ja scilyvyysaka rippuy useisto tekijoista, kiten Koytioavasta o kayttdtiheydesto. Tarkista tuote
ennen kayttoa. Jos vahinkoja on havaittavisso, tuote on korvattova uudello. Kasine on imoitetun laitoksen sertifioima (katso
Huemo Alergeenitvaiet ola losne tuctenieproceseissa a oien kasine foko vel cineutiaa allergisa eckio o Jos asineat keostuuot aninigan
kohdesta kerroksesta,vielnen Luokius ef viematta Timaise Glomman karrokeen tenokiokkGO- VI OIS norMen kU 0 vitenumerot
mien mukainen. Pukeminen: suorita késinygieniatoimia kayttamalld kasinuuhdetta
o antmkrobist gty veden konseo. Nata tietoja Tvaennetion tanioessa fiotisels MyCAnetyity jokaiSen norin Mokl tehcluokilo
Yisityskohtoiset fedit dytyvat

180 = hankauslujuus (0-4), b = viltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4),d = puhkaisulujuus (0-4), e = cut TDM (A-F) X ilmoittag,

Shi et e o
toon leikkauslujuustestissa (62) tulee,

leldkausly UUSeatn (5.3 0 AP0 vittert suortusony st

1 haniskaa voidaon kéyEtad viis] vuottd valmistuspiven Jélkeen. Hanskan pukeminen ja riisuminen’ Honskaa puettaessa on varmistetiava,
R et pUPtont manekan ko on ol Ja et ne istuvar kunnolla sormien muctoinin ja véleihin Likaontumisen/hikoilun
sattuessa rilsu honska jo anng sen kuivua ennen kuin kéytét sits Uudelleen toi hovita hanska sen kunnosta riippuen Kdsihygieniarjotia et sagstuta
Kot faaniunsele kesines|o, muleta poistas KEsine pListarmal 613 rentsen 66esceta sormeen pein. LU Uia sormet tofeen hanskan sscn ja
poista hanska.
Vootimustenmukaisuusvaatimus on saatovill internetsivulio : katso ™

' tulokset ovat vain suuntea antavia. Vain tonodynamometrin “TDM"

(EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas regula 2016/425 par IAL bitiskam prasibam. Ekspluatacijos @
raksturlielumi ir garanteti tikai attiecioa uz delnu. Ja eksp\uutc"uos raksturlielumu fimenis attieciba uz nodilumizturbu i ougstaks

neka O, neizmantojiet $o cimdu maginas kustogo dalu tuvuma, lai novarstu ierausanas riskus. Neizmantojiet &o cimdu, lai rikotos ar

Objektiom temperati, kos porsnieds §0°C, kB of ar Kimiskajer prodktiem. Nevelk £riSanus un apkop, Gmd nov masgdiom Tl vienreizsioi
izmantosanai. Cimdi jauzglaba to originalaja iepakojuma vesa, sausa vieta. Nav iespgjems notelkt deriguma terminu, jo aika gaita $o materilu
bojasanas notiek sakara vairakiem faktoriem, pienéram, izmantosanas ve\da un lietodanas biefuma. Parbaudiet produktu pirms lietosanas. Ja ir
feverots jebkads bojojums, produkts i janomaina. So cimdu sertficals St

uz cimdiem, kas izgatavoti no vairck neka divam kartam, vispariga Klasifikacija ne vienmer paslikting arajos kartas
Plktogrammczs un atsauces uz \epneké mwnetuﬁem standartiem nozime, ka izstradajums otbilst noraditajiem Eiropas
standortiem Uzvilkiona: veiciet roku higiénu, noberzot rokas vai izmantojot mikrobus izncinosu skidumu ar tdeni. STinformaciio, jo nepieciesams, ir
papidingma ar iekartu ekspluatacijas roksturiielumiem aitbilstosi katram standartom. Turbmak sniegta detalizeta informaciia

EN 3882016+A1:2018 : a = izturiba pret berzi (O 4) b =izturiba pret iegriezumu (0-5); nodilumizturiba (0-4); d = izturiba pret caurdursanu (0-4), e
TOM griezums (A lidz F).X nzimé, ka tests na

Attiecloa uz zemadas touku atdalisonu gnezuma (62) pretestibas testa wel/cvos “Griezuma testo" rezultatiem ir tikai informativa nozime, tikai
tonodinamometra “TDM’ griezuma 3) kriterili nosaka

Sos cimdus var izmantot piecus gadus pEC o izgotavosanas datuma. Cimdu kBina un rovikiana: uzvelkot imdus, iy, parliecinieties, ka
gan cimdi, gan rokas ir tiras, i pareizais cimdu izmérs un cimdi ciesi piegu] pirkstu kontdram un pirkstu starpam. Piesarmojuma/svisanas gadiuma
rovelciet cimdus, laujiet tiem nozt pirms atkartotas uzvilkanas unjvai izmetiet, atiariba no cimdu stavokla. Roku higiéna: lai rokas nesaskartos
ar netiriem cimdiem, noteikti novelciet cimdus, sakot no plaukstos locTtavas pamatnes liciz pirkstiem. lebidiet pirkstus ofra cimda un novelciet to.
Atbilstibas deklaracija ir piegjoma timek|a viethé : skatit **.

CE-mérgis kindal tahistob vastowst tskukattsevohendeid kdsitev EL macrus 2016/425 pdhinduetele Taimivustose on tagatud void
pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindiUse toimivistase o Ule O, siis drge kasutage neid kindaid masina likuvote osade Iaheduses, et

Lot tokerdumist Arge Koo oge peid inGoid selite objektide, il termoertiur it 50% Ting Reermiste toodere Kasitsamiseke

Pole voja puhastada voi hooldada, Kinnast mitte pesta. Ainult tihekordseks kasutomiseks. Kindaid tuleb hoida originaalpakendis johedas jo kuivas
kohas. Sailivuscega ei ole voimalik madrota, sest need materjalid teadaclevalt c]c‘gooksu\ eilagune ning sailivusaeg o\er\eb mitmetest teguritest,
nagu naiteks kasutamise lik jo sagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda i, tuleb valja vahetada.

on sertifitseerinud (vt *).

HOUTLS Alergeend sivod esinedo tooimsprotess a seego kindo mis vaio odfjustado alerglis eolds oon Kofo uS enome khiga kncste
puhul eindita Udine Klassifikatsioon valimise kini vastupldovust Eespool toodud pikiogrammid jd viited standarditele tahendavad, et toode v
mainitud Eure standarditele. Kasutamine: puf veega voi antimikroobse lahusega hodrudes. See teave on terviklik, kui hsudu
VorUstUse soortusiose vastavalt gole standardlie Andmed onjergmed,

EN 3682016+A12018 : @ = kulumiskindlus (0-4) b dlus (0-5) ¢ is (0-4)d = dllus (0-4), e = corte TOM
(AaF). X tGhendab, et test ei o\e \ob ud,

En cuanto ol recorte de la a grosa superficiol en vitud de lg prueba de resistancig ol cort (62) os resuftados de 9 Prusbo de Corte! son a o
mdwcctlvo, solo la prueba de reswstencwu al corte con tonodinamémetro TDM' (6:3) ha obtenido un resultado de referencia para la determinacion

B et &b kosutada kun 5 aastot péast tookmiskuupevas Kinda kandimine ja 6ra vitmine: kinda kandrmisel veenduge,et il innas kui
K on puiac kinda suuus on Gige ing et see sobiks koralkk sormede suuruse a vonega, Soastumisehigisiomise foralvotke kinnos kaest
Ja laske sellel enne Uuesti kandmist kuivada vdi visake &ra, olenevait kinda sefsukorrast Kate hugieer et kit madrdunud kindaga mitte saastada,
S0 & comelbiens kg rondmes: Gle sormede: Lukake sormed teise kinda sisse jo eemaldage kinnos

Vastavusdeklaratsiconi leiate veebilehelt -

CE enklas ant iy pirstiniy reikio, kad jos atitinka AAP Europos lygmens reglomentas 2016/425 reikalavimus. Garantuojamos tik ju 0
delno velksmingmo Il Jeigu atsparmo pySIT veiksinglmo Iy yro cidesnis nef O nencudokts S pirtiniy greta Jud Judcr\c\q
masinos daliy, kad iévengtumeéte isipainiojimo pavoju. Nenaudokite Siu pirtiniy daiktams tvarkyt aukStesneje kaip SO°C tempera
ir cheminiams gaminiams, Jy negalima valyt ir atlikti ju prieziuros, pirsting netinkoma glauty Ti wenkartinom naudojimty Sreines akytinos
Oﬂgmc‘lojv pakuctele, vésioje, sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, n o1 d Sios medziagos nepablogeja laikui
Begant. Tinkamumo vortati larkas priklouso nuo daugelip veiksniy, pavyzdziui naudojimo Bobaciio t dazmamo. riet paudo e, gorin pakrin
Pastebejus kokiy nors sugadinimu, gamin| pakeist kitu. Sias pirstines patvirtino (2r. )
JSPEJIMAS : Alergeni var bt kiitesodi razosanas procesd un fidz or to art gatavajos cimdos, tadé] tie var izraisTt alergisku reakcijuPirétings yro
gaminamos dviely ar daugiou siuoksniy, bendros skirstymas nebutinal parodo iSorinio slucksnio scvybes. PItogramos ir nuorodos | minétus
standartus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Uzsimovimas: atlikite ranky higienos procedarg naudodami ant ranky
paskeidzem i frinem priemong orba antimidabin palg suvondeniu Siinformacija yra potekioma, eigu reikio, pagal jrangos velkimo ygius
pogalelvieng stondortq, Duomerys pateikomolol
780 stsparumes Ausimun (04 b = atsparumas pjovimui (0-9 = otsparumos plvSimui (0-4) d = atsparumos dimu
O JDJOV\mcs TDM (A-F).X reiskia, kad tyrimas nebuvo atiktas
Dél atdipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandyma (62): jojovimo bandymo? rezultatai yra orientacinio pobtdzio ir tik rezultatai, gauti atliskant
ppoamo s, mo bandymg tonodinamometru (TOM) (6:3f yra laikomi efektyvumo rodikiu.
pritine golima noudoli 5 mels nuo jos pagaminimo detos. Pitkines Lzsmovimas I usimavimas Uzsimoudari pirsine fstkinte kod i
pwrs(me ir fanka yra dvarios, o pirsting yra ti d7io ir gerci priglunda prie pirsty, Uztersime / prakaitavimo atveju nusimaukite pirting ir
Gisizvelgdom | orstinés bkl skits i 5021 pres &, moucaried I (orba) Imeskite: Ronky higiend. kad neuzierStumele 1onkos liesdermi
nesyariq pirsting nusimoudarmi pirting bitinai suimkite Ja ies riedu ir nutraukite ki pirét Jstumkite pirgtus | antrq piréting,tada numeukite pirétine,
Atbilstioas dekiardcia ir piesjoma imekla vietné - skatt ™

Marcajul CE de pe manusa semnifict conformitatea cu cerintele esentiole din Regulamentul European EIP 2016/425. Nivelele de @

performan sunt sarantto doar pentru polés Dacd niveuldo porformangs ol rezisenyol de rugaro esto mal mare do 0 ilzar

acenst mAanusd In apropierea unel piese mobile c unul utilc] pentru a evita riscurile de agdtare. Nu utiiza acecstd manusci

aTaNIDUID Oblects 6 0 temperaturs mal mare de SO°C. i priciuse cimice Nu necestts curdare si ntreinere, MANuSo N &sts lavabil Door

pentru utiizare unicdi. Manusile trebuie depozitate in cmba\u lajllororginl -un g racoros i Uscat: Nu ests pasila imizorea uny tetmen d

vlabilitate, deoarece aceste materile, din cote rioreaza in timp si termenul de valabilitate depinde de un numar de factor, cum

arfitipu de tizare sifrecventa ce ulizare Verifcati prociusul inainte Ge HiEcore izare. Dacd 56 Observa o Geterorar produsul rebue mlocut
Aceost manusd o fost certificatd de (vezi)

AVERTISMENT Alergeml pot fiprezente in prccesu\ de producie | prin urmare in manu a care poote provoca reac i dlergice. Pentru manusile cu

doud sau mai multe stra ula performant,u strotul exter. Pefogramele i refernilelo stondrdele

Tentionale Mol Sus INSearminG o aroduaul 65 in ropen efectuoti igienizorea mainiior

folosind frecareo mainjor sou solufa anmicrobiand cu apd Acesto iformmot sunt CormpIEtong, dach ceis ban, s MVEIR de padormants

ek Detalii sunt furnizate my

S A e b oty b= remtenm 61672 (0-51 € = rézstenta de rupere (0-4) o = ezistenta la strspungere (0-4)

e = tdiere TDM (A la F), X Tnseamnd cé testul nu a fost

inceeace priveste métuirea fn cadrul testului de re?lster\tu \G tiiere (62) rezultatele « Testului de tasiere » sunt doar o gamd indicativ, numai testul

de rezistentd la tierea cu tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referinte determinant al performantei.

Aceastd mGnusd poate fi utilizatd timp de 5 ani de la data fabricatiel. Purtarea si scoateren manusilor: cand purtati manusile, asigurati-vi cd

atat manusile, cat si mana sunt curats, ¢& MArimea MANUsil este corectd si cd acestea se potrivesc corect e ¢ conturun sintre degete In caz de

contcmmore/troncpwro',we scoatefi mdnusa, lasati-o s& se usuce Inainte de @ o purta din nou si/sau aruncoti e de starea manusii. Igiena

FRGInlor: Penr 0 CONAMING, MANG Ci & MU MUK, Suoctsl MaUSa prinzing.o de 1o baz icheictur 1 o pand la degét. Glisati

degetele n interiorul celel de-o douo manusi i scodtet] manu

Declaratia e conformitate este disponibild pe site-ul internet ”vedet] *

Oznaenie CE na tejto rukavici znamend, ze wyrobok vyhovuje poziadavkam smernice Eurépske nariadenie 0 OOP & 2016/425. Urover @

zogpovedojles) viomost fo zorucen iba na'dlani AK Je trovert vykonnosti v adolnost voc roztrhnutiu vyéia cko O, nepouzivaite tuto
iukovicy v olizkost] ponybLjuSe) 53 69st srojo by nevanikio nebezgecensivo ochytena. Negouziale o rukavicu no monipuléciu

S prad et s teploioy  wsSoucko SU'C a s charckyimi wirobkar Nevyadje Citen oni IdEbu, rukavige nie s pratsiné Len na jednorazoé

Eouzme Rukavice by b chic hom rieste Ked: me, ¢ by v priebenu casu dochadzalo

hodnocovaniu tychto materioy nie e mezns et FOimost ZhOtnGSt EAIGE o6 2V 1o Tanonyo FIktoI0ch, Oko &4 /. frekvencia

ouzivania. Vrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutne v pripade akénokolvek poskodenia vymenit. Tato rukavica ma certifikat od (pozr

UROZORNENIE: Alergeny miulo pritorné vo virobnom procese g teda sa mézy wiskyinitv Zhotovere] ukavicia spnrsob\tﬂ\erg\cku reakciu. Pri
rukgiciceh sduom Sles0ioc ok o vistvarn vsaobeana kas G a nemus newanuin twykonnosti
585 edané normy Zhamenaid, 36 v3Tobok Jo v stlace s vedenimi eUrdpskym normrr Obliekone dodrziavajte hygienu rik

el 701N e THBKNENG prostiedkl 10 iy GIEbd G IMIE/oD Aneno 7ok 3 Voo Teto Iormace & pi pace poiraby
dopinens. Urovre wkonnost zskané zariadenm poclo normy. Podrobrost st uvedend nizie:
EN S382016eA12016 o = Odoinost veC oclry -2) b - odoinost vaci prorezaniu (0:5) ¢ = odolnsst ved roztrnuiy (0-4) d = odolnost veds
prepchnuty 0-6) 2 - Fez pomocou TOM| (G2 7). X zrament, 6 (2st nabol skt

01 K5 0 upOvGIIo e tastu odolnost Yot prarezanis <52) Qllecky, rezove ks gy on orerianaho rozschu st 2 b visledok
{estu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamommetra T DM’ (6:3) je referencnym pre urtenie vykon
Tt rukavicu mbzete pouziva 6z 5 rokov po datume vyroby. usod.ovﬂme awaleons tkavic. o hasadzovan! rkavice sa itite, = Ze rukavica
alukc s et velkoct kv o sorcvna © 26 rukavice sprovs priehol v préiow a medzprste V pripade contaminace | poteria s
rukavicd vyzledte, pred opatovnym nasadeni ju nechjte vyschn isost od o st neskoche Hygena ruk: by nedoglo ki

olamingciruky zneéwstenou rlkavicou, hezabudnite ju zviiekat pouchnuum Smerom od spodre Cost Jdpasta k pretaim Veurte préy o drune)
rukavice  zvie
Vjhasane o ahod fe k disporicii na webove) strinke - pori

Oznaka CE na rokavici pgmeni, da so zahteve Evropska uredba 2016/425 o OVO upostevane. Ravni uginkovitosti so @
zagotovliene le na dlani. Ce je raven ucinkovitosti odpornosti na trganje visja od O, rokavic ne uporabljate v blizini

premikajoih se delov naprave, saj vem lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, koterih

temperatura je visja od 50 °C, in za kemiéne proizvode. Brez ¢iséenja ali vzdrzevanja, rokavica ni pralna. Samo za enkratno
uporabo. Rokavice shranjujte v originalni embalazi na hladnem \n Suhem mestu, Roko trajanja ni mogoce dolociti saj ni znano,
da biti materiali propadali s éasom, rok trajanja je tako odvisen od mnogih deLovmkov kot na primer nacinin pogostost uporabe.
Prever\te izdelek pred vscko uporobo Ce opazite poskodbe je potrebno Tzdelek zamenjati. Rokavica je certificirana s strani (glejte

OPOZORILO : V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahke povzrogijo alergijsko
reakeijo. Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese no uéinkovitost zunanje plastl. Piktogrami
in reference na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjepimi evropskimi standardi. Navodila:
umijte roke z uporabo c\stwlnsgo sredst\/o ali protimikrobne raztopine in jih sperite z vodo. Ce je trebo mformuo je dopolnjujejo
rovni ucmkothost\, pridobliene z opremo glede na poscmezen standard. Podrobnosti sgdpodc ne sp
EN 3882016+A12018: a = odpornost na razjede (0-4); b = odpornost na reze (0-5); ¢ Ipornost na trgan e (0-4); d = prebodna
trdnost (0-4), e = rez TDM (A do F). X pomen, da preizkus ni bil izveder
Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultat “preskusa rezcr\%c " navedeni samo
g‘f?rénatwno‘ pri &emer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodmcmometrom "TDM" (6.3) zagotavlja referenéni rezultat, ki

ioloda zmogljivost

Ta rokavica se lahko uporablio do 5 let po dotumu izdelave. Natikanje ali odstranjevanje rokavic: ko si nadenete rokavice, se
prepricajte, da sta rokavica in roka Cisti, da je rokavica prave velikosti in da se pravilno prilega prstom in stiku prstov z dianjo. V/
primeru kontaminacije/potenja, odstranite rokavico, pustite, da se posusi, Ereden jo ponovno nadenete infali zavrzete, odesno od
stanja rckavice. H\g\eno rok: preprecite kontaminacijo roke z umazano rokavico tako, da jo primete v zopestju in snamete oreko
Frstov Potisnite prste v drugo rokavico injo odstrante

lzjava o skladnesti je na voljo na spletni o glej ™

CE 03HaKa Ha pyKaBALM O3+auaBa yCAMALIEHOCT Ca OCHOBHWM 3axTesyva J130 EBponcka hypen6a 2016/425. Hivon T
NepOOPIMaHCH Cy FapaHTOBaHM CaMo Ha AnlaHy D%KBBMHE AKo je H1BO MepdopMaHCK Ha paclieny Befin ol 0, HemojTe KOpUCTITA

08y DyKaBiLy rODel Malluiie y MOKDeTY Kako e V30er7A PU3VIK Of1 YNNMTarba, He KODICTUTE 33 PyKOBarbe MpeaveT/MA

Ca Temneparypom 50 ° Cv 32 xenvjcke npovi3soge. He nperiopyuyje ce wawherse HATY OfpXaBarse, PyKaBuLa ce He riepe. Camo

32 jeJHOKpaTHY ynorpeoy Huje Moryne yTBpaviTit poK Tpajatba MOWTO OBU MATEPUJaNIA BREMEHOM He NPOMajiajy, a X/BOTHM BeK 3381CH

01l BeNMKOr bpOja GaKTopa Kao LLTO Cy YCNIOBY 1 YUECTaNnoCT Kopuwuerba. [posepyTe MPOM3BCA Npe Caake yroTpebe. AKo ce oKDMY
TPELLKE, NIOTPEGHO J@ 3aveH/TM NPOV3E0], PyKasiLie TDeba iyeaTyty Oy MHATHOM NaKOBatsy Ha XIadHoM v1 CyBom iecTy. OBa pykasuLa je
LepTidrKOBaHa Off CTpaxe oBnawheHor Tefia (Buaev

Yrosopeibe: 3a pyKaBulie HampapbeHe Off [1Ba WM BMIe CNojesa, YKyNHa KnacidukalMja He MOpa N3 Ojpaasa nepdopmaHce
criofallikber coja. [TAKTorpamin 1 pegepeHLie CTaHap/aa HaBe/jeHuX y HaCTaBKy yKasyéy 113 je NpeaMeT y CKnajfly Ca Hase/eH M €BPONCKIAM

CTaHZAPAMA. AKO je MPVMERYIB0, OBE MHAPOPMALIE MPATe HIBOU NEPGOPMAHCI JOOMIEHN 33 IDEAMET Y CKITajly Ca CBAKMM CTarHIADKOM.

ANIepreni Koju MOry 3a3BaTyt aneprvjcke peakuvje Mory 1T/ NPYCY THYy NPOV3BOHOM MPOLIECY, & NIPENa TOME 1 y PyKaenLm. Obnavetoe:

0BaBITE XrjeHy pyKy nomohy Tpn:arba Ky ANV BHTUMWKPOGHOT PacTBOpa Ca EOAOM NetanHe wn%%omaum tje HaBeNIEHe Cy y HaCTaBKy:

EN 3882016+A1 2018 a=abpa3vja (0-4), b = ofceiarse (0-5), ¢ = kuparbe (0-4), d = nepdopatimja (0-4), e = pe3 TDM (A Ao inaél da

testiranje nije obavljeno.

Kapa je pew O OTYM/bIBAHY MPUIVIKOM TECTVDAH:E OTNOPHOCT HA Ceverse (6.2), Fesymam ,TECTa Ceyerba” yKasyjy Ha Camo JefiaH 3Havajan

=¢S$a1 CaMO TECT OTNOPHOCTA Ha Cevetbe MyTeM TOHOAVHaMoMeTpa TDM” (6.3) npeacTaeba pedepeHTHU pesynTaT KoM oapenyje

OpMaHCe.

OBa PyKaBILA Ce MOXE KOPICTVTY 10 5 TO/vHa Of} JATyMa Npouaeoftse. OBnauerse 1 CKIarbe py<aeuLa: Kaja Hasnadnte pykasuLly,

yBEpHTE Ce 1 Cy 11 PyKaBIla 1 WaKa YICTe, a Cy PyKaByLe OfroBapajyhe BENMuMHe 1 a NPaBuiiHO NPUCTa)Y Ha KOHTYpE W NperoHe
NpCTjy. ¥ Cnyviajy KOHTaMMHaLVje/3HOjerba, CKURWTe DyKaBiLly, OCTaBUTe na Le ogymw npe MOHOBHOT Holiletba W/l opbaLvTe y

3aBVICHOCTVI Ofl CTatba PyKaBuLe. XWrujeHa pyKy: fa He BicTe Kok BE3HO CKAHWTE PYKaBILLY

TaKO WTO ReTe Je yWTITHYTY O OCHOBE PyuHOr 3771003 £0 NpCTa. [ypHiTe npne y npyry pyKawuy W1 YKITOHITE PyKasiLly.

PrONISeN’ 0 Shode Je K Upontina webbch strankach: v »

Rukavice nese oznadeni CE, coZ znamend, Ze vyrobek odpovidd zaklodnim poZadavkim Evropské narizeni o OOP
20 6/425 Vykonnostni Urover je zaruéena pouze u diariove Esti. Pokud je vykonnostni Urover odolnosti proti natrzent
2 O, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se édsti stroje, aby nedoslo k zomotani, Tyto rukavice
nepouzwejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 50°C. Nevyzaduii €istén! ani
udrzbu, Rukavici nelze prat Jsou uréeny pouze k jednordzovému pouZiti. Rukavice skladujte v plvodnim obalu no chlodném
@ suchém miste. Dobu trvanlivosti neni mozné uvdde, protoze jak je zndmo, kvohtc téchto materialt s asem neklesé o doba
trvanlivost se tak odviii od mnoha faktord, jako je zplsob o frekvence pousi porucujeme produkt pfed kazdym pouZitim
zkontro\ovqt V pnpode poskozeni produkt vymente Tvto rukavice byly certifikovany (viz

Behem wyrobniho procesu mohou byt pfitomny o\ergeny, tedy i ve ﬁnulm rukavici, coz mize zpUsobit alergickou
reokcl U Vukov\c se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecne specifikaci nezbytné uddna vykonnost vnéjéi vrstvy. Vyse
uvedené symboly a odkazy na normy znemendji, Ze vyrobek spliuje uvedené smérnice Evropske unie. Nasazovani: Hygienu
rukou provédéjte pomoci emulze na ruce nebo antimikrobiciniho roztoku s vodou. Tyto informace mohou bvt\/ pripade potreby
doplnény o zwskone wykonnostni Urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti | 4sou uvedeny N
EN 388:2016+A1201 odolnost proti odirani (0-4); b = odolnost proti profezu (0-5); ¢ = odolnost proti nctrz@m(o 4);d = odolnost
proti propichnuti (O- ypnuti TDM (A o F). X znamend, Ze test nebyl proveden
Pokud jde o tupeni \/ Testu adolnosti proti fezu (62), vysledky ”Zkouskv fezu” jsou pouze orientaéni, protoze odolnost proti fezu
tonodynamometrem “TDM* (6.3) je referenéni vysledek, uréujici vkon.
Tuto rukavici Ize pouzivat po dnbu 5 let od data vyroby. Naviekéni a sviékani rukavice: Pri nasazovani se uijistéts, Ze jsou rukavice
i ruka gisté, velikost rukavice )e spravnd a vyhovuje velikosti prsti. V pripadé znecigténi/poceni rukavice sunde te, nechte je pred
dal$im nosenim uschnout a/nebo je zlikvidujte, pokud jsou Spinavé &i poskozené. Hygiena rukou: Aby nsdosHO ke kontaminaci
ruky znecisténou ru chncw nechomehte ji sundat tak, 7e ji seviete smérem od zdkladny zapésti smérem k prstu. Vsurite prsty do
druné rukavice a vyjmé!
Prohldseni o shodg je kdlspozlcw na webovych strankach : viz **.

Mapiiposka CE Ha MepuaTke O3HaugeT COOTBETCTBAE OCHOBHbIM TPeGOBaH/AM EBpOMEiCKii peramenT 2016/425 O CpeAcTsax @
VIHLMEVaNbHOM 2aLMTEL YPOBEHS SGPEKTMBHOCTI FaPAHTUDOBAH TOBKO [UIA TO/ YaCTV M3IENUR, 3ALLNIAOLLER NAIOH NONH30BATENA.
Ecnv nokasarens CTORKOCT K paspbiBy Gonbwe 0, He MCMO/Ib30BaTb MepuaTkv PAIOM C BPALAIWVMACA CTaHKamy B0 v3bexarie
SaTATMERHAR WA, He VCIOMbI083To [ PBGOTH € XUNMYECKIM BEILIECTBAMY 1 C TIDSANETa, bl TeMNEpaTye Mpeabilaer 50° C. Ocobix
PEKOMEHIALMIA 110 YHCTKE ¥ YXOfly 22 NepUaTKaMM Her, [TepuaTKy Hens3s CTUpaTh. T0/IKO AN OIHOPA30BOTO NpvMEHeriAA. [lepuaTkun Cregyet xparuTs
B OPUIVHATLHOM YNAKOBKE B MPOXNZAHOM CYXOM MecTe, HeBO3MOXHO or\geﬂenwb CPOK FOJHOCTH, MOCKOMNbKY HET MHOOPMALL/Y O TOM, YTODbI Ka4eCTBo
3TUX MATEPUANOB YXYAILIANOCH C TeUeHHem BEMeHY, a CPOK FOAHOCTH OYIET 38BICETb OT pAa GBKTODOB, TakIX Kak T/ 1A YaCToTa MCTIoN530BaHIS.
TlpoBepsifTe MPOAYKT nepen 7I0GM UCTON30BaHMel. ECTA 2aMettero Kakoe-1A00 TI0BPEX{IEHUE, NPORYKT AOTKeH ObiTb 3amerier. LlaHsbie riepiarei
DA YO HOHOSEF LN 00O O
BHUM3HME : 1A NEPUTOK, COCTORLLNX 13 AgyX u Bonee crote, 06lIas KNBCCHOMKALYA He OBASATENbHO OTPAKBET XEPEKTEPUCTIKN BEpXHEro COA.
IVKTOMpaNISI 1 CCHUIKI Ha CTAHAADTS, MOVBEAEHHSIE HIKE, YKZSHIBOT Ha TO, TO M3RENME COOTEETCTBYeT eBpOME/ickiM TREBoEaHmAM, Hanesarie:
06PaboTavTe PyKit aHTVICeNTUKOM Wi CPRACTEOM, CB0go. Ha pAdy ¢ iaHHOM MHGOPMAUYEN YKa3HIBAeTCA ypoBeHs
3¢g®exrwanoum KaXOro W3fIennA B COOTBETCTBUN C Ka/biM CTaHAARTOM. AnnepreHbl MOTyT NpUCYTCTBOBATL B NPOLIECCENDOM3BOACTBA 1, TakuM
S, T2 KOTOpUE oD TEH ST, TEprNeC e peakLATIOnpOBHAA VHOOPMALYSA TIpHEEEHa Hitke:
388:2016+A1201% :a = CTOMKOCTo K vcTparmio (0-4), b = cToikocTs k npopesy (0-5), € = CToMKOCTb k paspbisy (0-4), d = cToiikocTs k npokony (0-4), &
= UCNbiTaHIE Mope3a Ha TDM (07 A 70 F). X 03HaUaET, UTD ICTBiTayie MpOBOAMNCCS,
U470 KaCaeTCH 3aTyMnerinn & pamkax et v conpotaanerite nop%(az 2yn57ahi “TeCTOBOTO MI0Pe3:’ ARTAIOTCA TOMBKO OPHEHTVIPOBOYH bV
1P 3TOM TONbKO TeCT CONPOTUBNEHKA Mopesy Ha ToHoanHamomeTpe «TDV» (6,3) 0becniewBaeT pedeperTHbii pesynsTar, orpeaensiowii paboume
XaDAKTEPUCT/KIA
e nepeamy MOXHO UCTIONL20BATS B TeueHyie 5 NeT C fTH ee U3TOTOBNeHNS, HaleaaHine 1 CHATe MepUaTOK: MW HAZeBaHIM NepuaToK yBenuTech,
4O 1 Cam NPEANET OREKAb, 1 PyKN ABNSIOTCA UMCTHIMA, UTO Bbl WCTIONb3Y2Te NIEPHATKM HyXHOTO Pa3mepa 1 Ofv COOTBETCTBYIOT KOHTYpaM MaflbUes 1
PACCTORHYIO MEXly HMM. B aryae mrpﬂznenm/noroomenenm CHUMIATE NIEPHATKY, fIGMTE €A BbICOXHY T, NIPEHE YeN! HATIeT5 €@ MIOBTOPHO, W/
3H6pOCETE, €T OHa 4eHa pyK: UTOOb! T3 C NIEPYaTKA He NOMaNa Ha Yy, CHAMITE €€, MOTAHYB T
OCHOBaHI/A 33TIACTHA K NarbLy. ﬂpccynme bl BO BTOPYO NPTy CHTe ce.
[leKnapaumA COOTBETCTBAR AOCTYIHA Ha CaITE : v

0Oznaka CE na rukavici oznacava sukladnost s bltmm zahtjevima Europska uredba o osobnoj zastitnoj opremi (OZO) ®
2016/425. Razine izvedbe su zajamdéene samo na dianu. Ako je rozina Stpora na trosenﬁ veéa od 0, nemojte koristiti
ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako blste izbjegli opasnost od zahvatanja Nemojte koristiti ovu rukavicu
prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 50 C.Nemojte je koristiti i za rukovande s kemijskim proizvodima.
Nije potrebno Cis¢enje ili odrzovonje, Rukavica se ne moze prati. Samo za Jednokrcmu uporabu. Rukavice je potrebno uvati u
izvornom pakiranju na hladnom i sunom mijestu. Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka o tome
da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te Ce trajnost rowzvodc &esto ovisiti 0 nizu faktora koo $to su nacin i
ucestalost uporube Provjerite prowzvod prije svake uporabe. Primijetite |i bilo kakvo ostecen]e, proizvod se mora zamijeniti. Ova
rukavica ée o\gerena od strane (vid|

UPOZORS Alorgoni mogu bid prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja mofe izazvat dlergijske reckeije. Zo
rukavice izradene od dva ili vige slojeva, oJoca Klasifikacija se ne odnosi nuzno na \zvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i reference
ﬁore navedenih standarda oznacavajy ge proizvod u skladu s navedenim europskim smndmrd\mn Naviacenje: provedite

igiienu ruku s pomocu sredstva za dezinfekciju_ruku ili ont\m\kmbnom otopinom s vodom. Ovi podaci su kompletni, o po
rozmcma izvedbi odgovaraju standardimao za douénu opremu. Pojeding

88.2016+A12018 - a = otpor na brudenje (0-4) b= otpor na rezanje (O-! 5) ¢ = otpor na habanje (0-4),d = otpor na budenje (0-4),

Et rez TDM (A do ). X znadl da testironje nije proveden

0 setice otupliivanja u okviru testova otpornosti na rezove (62) rezultati "Testa reza” imaju samo indikativno znacenje, @ jedino
ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TDM" (6.3) daje rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu.
Ova rukovwca moze se upotrebljavati do § godina nakon datuma proizvednje. Nav\agen je i skidanje rukavica: kada naviacite
rukavice, pobrinite se za to da su rukavica i saka Ciste, da je velicina rukavice odgovarajuca te da provwlno pristaje na konture i
udubine izmedu prstiju. U sluéaju kontaminacije/znojenja skinite rukavicu te je ostavite da se osusi prije ponovnog nosenja ifili je,
ovisno o stanju rukawce zbrinite. ngb jijena ruku: kako ne biste zaprljali ruku oneéwétenom rukavicom, obvezne uklonite rukc:vwcu
tako §to Cete je stisnuti | povlaciti od baze zapesca do prsto. Gumite prste u drugu rukavicu i uklonite rukavicu
Izjava osuk\odnostl dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

HaHeceHe Ha L0 pykaBiuky mMapkysaHHA CE Basye na BIANOBIAHICTL OCHOBHMM BUMOTaM €BDONEVCHKAI PErNaMeRT Npo 3acobut @
iavBinyanbHoro 3axucTy 2016/425. Pigi edy MOKYTo GyTH Nl Ha IONOHI, AKWO piseHb
€QEKTIUBHOCT] Oopy PO3pYBY Nepesvilye 0, He SIROPACTOR TS L1 DY G DIAOHO, AaCTHit YCTaHOBI0A i yukHerh Fmy
3ATAYBaHHS. He BAKODYCTOBYIITe 110 PyK3BVLIO 1A TOro, W06 Gpaty 0B'exTH, TemnepaTypa skirx nepeaulye 50°C, Ta xivii NpoaykTy. He wicTirs
366 He PEMOHTYITE, Lii DyKasuLl HE MAAraIOTh MATTIO. BUHATKOBO A OIHOPE30B0T0 BYKODUCTAHHA. PykaBULli CiiA 368DifaTh 6 OpUTHANGHI
YMaKOBLY B MDOXONORHOMY CyXQMy MicLj. HeMOXIMBO BU3HAUMTA CTOK 30eDiraHHs, OCKIMbKY HEBIHOMO, AK i MaTepianit PyViHyIoTHCA 3 YaCom Ml
BNNUBOM UMCTEHHVIX GAKTOIB, 30KDeMa CNOCOBy Ta UACTOT/ BUKOPUCTEHHA. [1EpeBIDAITE NDOAYKT NePer BKOHCTaHHAM. Y Da3i BUABNEHHA Bylo-AkiX
MOLLKOKEH MPOAYKT Mag ByTu 3amikero. Lo pykaeuio 6yno cepmdixosa-o (ave. ).

TIOMEPEPKERHS - Ans DyKaBHLL, WO CNANBIOTLEA 3 ABOX 360 GiMole LIBPIB, 237anbHa KNBCH(IKaLIA He OBOBI3KOB0 CEIAYHTS PO QyHKLIOHANLHICTS
SOBHILLIBOTO LIZPy. IKTOTPaMA T3 MOCTZHHA Ha BHILE3TaAaH) CTaHIADTA 03HAYAI0TS, LIO MPOAYKLI BITIOBIAGE 323HAUEHUM CBPOMVIChAM CT3HAZPTAM,
HagAraHHA: OTpHMYVITeCs 33X FirieHl, BUKODVCTOBY/04M aHTICETUK 1A PyK 260 JHTUMIKDOGHII BOHUN P03k, LIS HGODIALIR NATBEpIK/ETLCR,
U HeoBXimHOCT, piBHsvI T oy 33 fONIOMO00 BIATIOBIAHO 10 KOXHOTO CTaHA3DTy. Anepremi
MOXyTo By TH MDHCYTHINM & NPOLEC] BMPOBHHLTE |, TaKIMM SHHOM, 8 PyKaBHUL, Ak MOXYTb BUKIVIKATY 3NprivHi peakui leTani Nogas HIbHye:

EN 38820164”“ 20182 = Onip cTvipartiio (0-4); b = cTifikicTb Ao po3pizarka (0-5); ¢ = onip po3priay (0-4); d = orip npokoy (0-4), e = Haapiz Ha TAM (ein
A 10 F). X 03Hayaer, 410 MCbiTaHm1e HE NPOBOAMIOCH.

Lo cTocyeTncA 3aTynneHHA B MpoLieci BUNPObyBsaHHA Ha CTRKICTL 1o Haapiis (6.2), To pe3ynbrarty «TeCTy Ha Hafpi3» HE MAIOTb OPIEHTORHOTO AjanasoHy, it
TLwe BYNPOBYBAHHA Ha CTIIKICTS 0 HALPI3Is Ha ToHOAMHaMOMETDI «TIIM» (6.3) A€ OMOPHI PE3YNLTET, LLO BU3HAUAE EPEKTUBHICTS.

i pyKaBuLi MpWAATHI [ BKODUCTAHAA NPOTAIOM 5 POKIB MR ATH BUTOTOBNIEHHA. OIATGHAA T3 3HINGHHS DYKABULls: Mepel OATaHHAM PyKaBULLs
YNEBHITLCA, WO PYKABWLLI ¥ BALLI PYKIA YMCTI, PO3MID PYKaBXLb BIZMOBIAHMIA | BOHI MPABINbHO NPVNATAIOTH NO KOHTYPAX NanbLie | BCIA iXHIM fOBXMAHL Y
Da3] 320PyAHEHHA/NOTOBMAINEHHA 3HIMITE PYKABILID Ta JARTe it BICOXHYTH, NEpLL Hi 3HOBY OARTHYTH, Ta/a00 YTUNI3YITE 33NEKHO Bif CTaHy PyKABuL.
Tiriena pyk: Lo6 nip vac 3HATTA pykasuLi He PRy, 3aTMCKalTe i Ging OCHOBM 3aM'ACTA Ta 3HIMAINTE B HAMPAMKY [0
nansuie. TPoCyHoTe ManbL Mia THLLY PYKABMLIO Ta 3HIMITS i

3 [eKnapaLieio BIANOBIGHOCT MOXHa O3HaVOMUTIACA Ha BeG-CaliTi - gus™

CF MapKVpOBKaTa, NoCTaseHa BHD EABILATS GRS LE BHIGHILATs OTTCSAD1 K CLLECTERNITE 103 oF Esponeick @
pernamenT 2016/425 oTHOCHO Hg EXCINOaTALVOHH/Te HiBa Ca TaDAHTVDAHI EMIVHCTEEHO Ha AMIZHTA. AKO eXCOATaLIMOHHOTO

HIIBO Ha CMDOTHENEHI/e MDA PasKbCBaHe € Noseve o 0, He Maron3saiTe Tasn g)bKaEMua B O/U30CT 10 fIBIKELIA Ce YACT Ha MalVHa,

3a 2 U3GErHETe ONACHOCT OT 3aMNTarHe. He V3NON3BAINTE 123/ PLKaBILA 3a PAGOTA C NPELMET C NO-BIACOKA TeMNepaTypa oT 50°C 1 Xumyecki
npoayKI. Be3 nouncTaaHe nin nopapwxka, Pbrasuuara He moxe 4a ce nepe. Camo 3a eaHokparka yriotpeba. Poasiuite TpAGsa Aa ce Coxpanssar
B OPHIMHa/HaTa ONAKOBKA Ha X/12AHO M CYXO MACTO. He € Bb3MOXHO Aa Ce MOCOYM AOMYCTVM CPOK 33 ChXDaHeHke, Thit KaTo 3a Te3v MaTepuani He e
V3BECTHO A2 CE Pa38NAT C BDEMETO W A0MYCTU/AT CPOK 33 ChXPAHEHHE LE 3aBIICH OT PEAVILA OAKTOPH, KATO HATIDHMED THIT Y HeCTOTa Ha Minonssane
Mpoeepere npoaykTa npeav yrotpeda. Ako 3abenexuTe Noepeaa, NPOAYKTLT TpAGEa da Gbae noameHeH, Tasn phkasyLa e cepTiuLpana or (enx *)
TPEOYMPEALIEHVE : 32 pokasiuy, Hanpasery OT 422 W roseye Crios, 0bLIaTa KNACUQNKALVIA He NPECTABS 33LIXHTENIHO X3PAKTEPUCTUKMTE Ha
BBHLWHNA CNIOV. [OPEMOCOEHITE CXem 1 CIPaBKY Ha CTAHAAPTTE O3HAYABaT, Y€ NPOAYKTLT € & CbOTBRTCTBME C I0COMeHMTE eBPONeVCKA CTAHAAPTH.
Claraqe: NOGIbPIAIATE XMIMEHATA HA PBLIETE CV YPE3 CTADATEIIHO M3W/BAHE W1 AHTVMKPODEH Pa3Ta0p C B0, Ta3i MHGOPNALIS Ce NOMTLBA, KO €
HEOGXOAVMO, OT €KCTVIOATALIMOHHNTE HIBA, MOTy4eHY OT 060PYRAHETO CbITIACHO BCeKM CTARAAPT. [leTalnnTe Ca NocoHeHM No-fony:

EN 388:2016+A1:2018 : a = yC1onumsocT Ha abpasueHo usroceane (0-4); b = yc1oiumeoct Ha pasare (0-5); ¢ = ConpoTueneHue npy paskvcsane (0-4);
d =ycromMBoCT Ha npobrBae (0-4), e = cpassare C TOM (o A 40 F). X 03rakaga, ye V3UTBIHETO HE € /3MBIHEHO.

10 OTHOWEHME Ha 3ATBNABAHETO B PANKVTE Ha M3MUTBAHETO HA YCTOMMVBOCT Ha CpA3BaHE (6.2), pe3ynTaTuTe o7 “POBEpKATA Ha CPA3BaHETO” MuaT
CaMO VIHAWKATMBEH XapAKTEP, CaMO V3NUTBAHETO Ha YCTOMMMBOCT Ha CPA3BAKE C TOHOAUHaMOMETbP “TOM (6.3) aaBa pedeperTen pesyntat, KOATo
OrpeneNna paboTHNTe XapaKTEPACTHKA.

‘Ta3n PbKagHLa MOXe Aa Ce 301383 40 5 FOAMHY Ced AaTaTa Ha Npov3eoacTeo. MOCTagAHe v CEANIAE HA PBKaBMLATA: KOraTo M0CTaBATe PhKaBHLIATa,
YBEDET Ce, Ue KAKTO PbKABALIATA, TaKa Y PbKATA Ca WICTV, PA3MEPET HA PBKABULATA & NPABYIIEH 1 NDIIENBA TOYHO Kb KOHTYPUTE 1 OCHOBUTE Ha
MpCTHTe. & Cyvait =3 3aMbPCs E3HE/MNIOTAS3HE, CBANETE PLKABALATA, OCTAERTe 5 13 V3ChX-€, MDA 13 A I0CTAZITE OTHOSO, W/ W V3XE5PNETe &
33BUCYINOCT OT CHCTOAHIETO HA PbKABMLATA, XVTMeHa Ha PBLETE: 32 [1a He 3aMbPCHTE PbKATA ChC 33MBDCEHA DHKABALA, 3AIBIKATENHO CBANAIITE
PbKaBULaTa, KaTo A NPUTUCKATE OT OCHOBATA Ha KMTKaTa 40 NPbCTa. [Tb3HETe NPBCTUTE C1 BB BTOPATa PHKABMLA W A CBANETE.

[leknapauysTa 3a CbOTBETCTBUE € OCTbIHA Ha yeb CaiTa : BmkTe **

Bu eldivenin Uzerindeki CE iscret, KKE Avrupa yonetmeligi 2016/425 temel gerekliliklerine uygunlugu gostermektedir. ®
Tachhut edilen performans duzeyi sadece eldivenin avug ici kismi igin gecerlidir. Eger yirtiimaya karsi performans

duzevl Oden yUksekse, takiima riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin yokininde kullanmayiniz

El N yUksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gersktirmez, eldiven, yikanabilir
deg\\d\r Sadece tek kullanimliktir. Eldivenler, orijinal ambalajlarinda serin ve kuru bir verde saklanmalidir. Bu malzemeler zamanlo
bozulma gostermedikleri igin raf omrl vermek mumkan degildir raf omrd kullanim sekli & sikligi gibi bir kag stkene baghidir
UrGnt kullanmadan once control edin, eger herhangi bir zarar gérmisse degistirilmelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *)
tarafindgn tasdik edl\mjt

Dikkat; Uretim strecinde mevcut olabilecek alerjenler tretilen eldivene gegerek alerjik recksiyona neden olabilir. Iki veyc
doha fozla katmandan olusan eldivenler icin sinflandirma en dis katmonin Dﬁl’fD?’mOﬁSlﬂl yansitmayabilir. Asagidaki isaret
ve referanslar, bu Griintin belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun oldugunu gosterir. Kullanim: El temizligi
igin ovalama veya su ile antimikrobiyal solisyon kullanin. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart icin Griinden alinabilecel
performans dizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 3882016+A12018 - @ = asinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtilma (0-4), d = delinme (0-4), & = TDM kesimi (4dan F'ye). X, testin
gerceklestiriimedigini gosterir.

Kesilme direnci testi (62) gergevesinde korlesmer{e iliskin olarak, « Kes Testi» sonuclan belirtici craligi tasimakta ve sadece « TDM
»(6.3) cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacakir.

Bu eldiven, tretim tarihinden 5 yil sonrasina kadar kullenilabilir. Eldivenin giyilmesi ve cikariimast: Eldiveni giyerken litfen hem
eldivenin hem de elin temiz oldugundan, eldiven boyutunun d%g u oldugundan ve parmaklarin cig hatlarina ve kiviimlarina
tam olarak oturdugundan emin olun. Kontaminasyon / terleme durumunda, eldiveni gikarin, tekrar giymeden 6nce kurumasini
bekleyin ve/veya eldivenin durumuna bagl olarak ¢épe atin. El hijyeni: Kirlenmis bir eldivenin eli kirletmemesi icin bilek kismindan
parmaga dogru kivirarak eldiveni cikardiginizdan emin olun. Parmaklari ikinci eldivenin icine dogru kaydirin ve eldiveni gikarin.
Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : biz **.

Oznakowanie CE umleszczone na tej r%kowwcy oznacza zgodnoéc z zasadniczymi wvm%?aml rozporzqdzenia @

Rozporzqdzenie UE 2016/425 w sprawie SOI Gwarantuje SI(? whasciwg ochrong wytqcznie dioni. Jesli odpornosc

na rozdarcie ﬁSt wyzsza niz O, nie uzywac tej rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by uniknac zagrozenia

weiggniecia. Nie dotykad rekowwcq przedm\otow o temperaturze ponad 50°C i nie stosowad FJ w_obecnosci wyrobow

chemicznych. Nie wymagajq czygzczemo ani konserwacii, Rekawice nie nadajq sie do prania. Wytgeznie do jednorazow

uzytku. Rekawice nalezy przechow w oryginalnym omkowomu, w chlodnym 1 suchym pomieszczeniu. Nie mozna udzielié
jednoznacznej odpowiedzi na temat tmobsc\ produktu, poniewaz materiaty z ktorych jest wykonany zuzywajq sig z biegiem
czasu, w duzej mierze zalezy to od wielu czynnikow zewnetrznych, takich jak uzytkowanie | czestosc eksp\oatocu rzed uzyciem

ool TBURL w ar patky 1200 Ueskadanics 031600 On wyIGNIE. REKOWILO Mol CortyfIkat 20b. )

OSTRZEZE IE : W procesie produckji mogq wystgpowac alergeny, ktore sigdpoww@dz\o\ne za wvwowc?nle reakeji G|VPg\CZ!’\v(‘h

rzypadku rekawic co najmnie] dwuwarstwowych, ich ogolna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe
zewnetrzng. Piktogramy i odwiotania do powyzszych norm oznaczajq, ze produkt jest zgodny z podang normq Unii Europejskie)

Zaktadanie: wykonac higieng rak poprzez pocieranie rak lub uzycie roztworu antybal ergmego z wodq. W razie komecznoscw,

rmacie te Mozna poszerzyc o poziomy sprawnosci urzqdzen podane w kazdej normie. Parametry techniczne:

EN 3882016+A1208 : 0 = odpornosc na scieranie (0-4); b = wytrzymatos¢ na ciecie (0-5); ¢ = odpornosé na rozdarcie (0-4); d =

odpornosc na przebicie (0-4), e = cigcie TDM (od Ado 7). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzony.

Odnosnie do zewnetrznego tuszczu w tescie odpornosci na ciecie (6:2) vyniki festy_ciecia” s(?qroczej anenmcwne, jedynie

badanie odpornosci na cigcie tonodynamometrem ,TDM" (6:3) daje podstawe do okreslenia charakterystyki robocze).

Rekowwce mogq by¢ uzywane przez S lat od daty produkq\ Zakiadanie i zdejmowanie rekawic: Przy zakladcmu rekawic nalezy
ewnic sig, 7€ zarowno rekawica, jak i dion sq czyste, rozmicr rekawicy jest wiasciwy i jest ona odpowiednio dopasowana do
obrysu oraz diugosci palcow. W przypadku zabrudzenia/soocenia nalezy zdiac rekawice, pozostawié ja do wyschniacia przed

ponownym zatozeniem lub wyrzuci¢, w zaleznosci od jej stanu. Higiena rak: aby nie zanieczysécic dioni zabrudzong rekawicg,

nalezy jq zdiqé, sciskajqe od podstawy nadgarstka do palca. Wsunge paloe do srodka drugiej rekawicy i zdjac ja.

Dek\cnaqo zgodnoscn zamieszczona jest na stronie internetowe], patrz
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